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MASS TIMES
Saturday 5:00 PM (Vigil Mass)

Sunday Main Church:
8:00 AM (English)
9:30 AM (Bilingual)
11:00 AM (English)
12:30 PM (Spanish)
3:00 PM (Vietnamese)
Chapel:
9:00 AM (Italian)

Every Second & Fourth Sunday
10:30 AM (Czech-Slovak)

Weekdays 8:00 AM and 12:00 Noon
Saturday 8:00 AM
First Fridays 7:30 PM (Spanish)

Holy Days 8:00 AM, 12 PM (English)
and 7:30 PM (Bilingual)
Holidays Only one Mass at 9:00 AM

Live-streamed Masses can be accessed
on our website

SUNDAY, AUGUST 24, 2025

215T SUNDAY IN ORDINARY TIME
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“People will come from the east and the west and from the
north and the south and will recline at table in the kingdom
of God. For behold, some are last who will be first, and
some are first who will be last.” - Lk 13:29-30

Excarpta from the Lectonary for Mass ©2001, 1598, 1970 CCOD.

CHURCH HOURS
Weekday: 7:00am—7:00pm
Saturday: 7:00am—6:00pm

Sunday: 7:00am—4:00pm

OFFICE HOURS
Weekday:
9:00am—12:00 Noon
1:00pm—38:30pm
Saturday:
9:00am—>5:00pm

Follow us on Social Media: | f |

>

@OLMCAstoria =




RECEIVING THE SACRAMENTS

- BECOME A CATHOLIC: Adults interested in
(‘\ becoming Catholic, or completing their First
n ~ Communion and Confirmation, or general
catechesis, may enroll in the OCIA program. Please call
the office and ask for Deacon Jacob Rodriguez or Ms.
Nelly Gutierrez.

INFANT BAPTISMS: Please see a list of
scheduled baptism dates in this bulletin. You may
call the parish office to schedule an appointment
with Deacon Jacob Rodriguez for the initial intake and to
answer any additional questions.

M PRE-ADMISSION ANOINTING: If you know

T you will be entering the hospital for

< elective surgery, it is appropriate and

recommended to receive the sacrament of the Anointing

of the Sick BEFORE entering the hospital. Please call

the office and ask to speak with the priest on duty to
schedule an appointment before admission.

PASTORAL CARE OF THE SICK: Call the

parish office to arrange for a Priest or
~=". Eucharistic Minister to bring Communion to the
homebound. In case one’s health is seriously impaired by
sickness or old age, please let the receptionist know so
that they can let a Priest on duty know to administer the
sacrament of the Anointing of the sick.

MARRIAGES: Couples should make

arrangements with a priest or deacon at the
o . parish office at least six months in advance.

CONFESSIONS: Confessions are heard every
‘ Saturday in the Chapel from 3:30pm to 4:30pm
3 . prior to the 5:00pm English Mass.

OUR PARISH ALSO OFFERS

~ SAFE ENVIRONMENT TRAININGS:

.. Coordinated by Ms. Nelly Gutierrez, an

~  © awareness education is required for all staff
EA t” and volunteers who interact or come into
’ God contact with minors and recommended for all.
Please visit www.virtusonline.org to register for a class

and present the completion certificate to the parish oftice.

" QUINCEANERA/SWEET SIXTEEN
¢ J,ﬁ(f} MASS: Please make an appointment with

Ms. Nelly Gutierrez by calling the parish
office. The young lady should have received
Baptism, First Communion and Confirmation. The family
must live within our parish boundaries and be officially
registered in the parish.

RECIBIENDO LOS SACRAMENTOS

< HAZTE CATOLICO: Adultos interesados en
(‘\ hacerse Catélicos, completar su Primera
. ~ Comunién o Confirmacién, o para recibir
formacién catequética general, pueden inscribirse en el
programa de RICA. Favor de llamar al Diacono Jacob
Rodriguez or la Sra. Nelly Gutierrez.

# BAUTISMOS INFANTILES: Por favor vea una

{I__’ lista de fechas para bautizos en este boletin. Puede

llamar a la oficina parroquial para hacer una cita

con el Diacono Jacob Rodriguez para la entrevista inicial y
para responder cualquier pregunta adicional.

M UNCION ANTES DE INGRESO AL
| HOSPITAL: Si usted sabe que serd ingresado al
+hospital para wuna cirugfa programada, es
apropiado y recomendado recibir el sacramento de la
Uncién de los Enfermos ANTES de la hospitalizacién.
Por favor llame la oficina parroquial y pida hablar con el

sacerdote disponible para hacerle una cita antes del
ingreso al hospital.
CUIDADO PASTORAL DE LOS

' ENFERMOS: Llame a la oficina parroquial para

~==". coordinar un sacerdote o ministro de la Eucaristia

para llevar Comunién a las personas que no pueden salir
de casa. En caso de que la salud de alguien esté seriamente
afectada por enfermedad o edad avanzada, deje saber al
recepcionista para que un sacerdote administre el
sacramento de la Uncién de los Enfermos.

MATRIMONIOS: La pareja debe hacer los
arreglos con un sacerdote o un diacono en la
% . oficina parroquial seis meses en avance.

CONFESIONES: Confesiones son escuchadas
l cada sdbado en la capilla de 3:30pm a 4:30pm
- - antes de la misa en Ingles a las 5:00pm.
NUESTRA PARROQUIA TAMBIEN OFRECE
ENTRENAMIENTO DE AMBIENTE
.. SEGURO: Coordinadora: Sra. Nelly
- © Gutiérrez. Se requiere educacién de
"4 "5 concientizacién para todo el personal y
5o voluntarios que interactian o tienen contacto
con menores, y es recomendada para todos. Por favor
visite www.virtusonline.org para registrarse y presente el
certificado de complecién a la oficina parroquial.

. MISA DE QUINCEANERA/ SWEET
r(_;,;é,ﬁj SIXTEEN: Favor hacer una cita con la
= Sra. Nelly llamando la oficina parroquial.

La muchacha debe haber recibido los
sacramentos de Bautismo, Primera Comunién y

Confirmacién. La familia debe vivir dentro de los confines
de la parroquia y ser miembros oficialmente registrados.


http://virtusonline.org
http://virtusonline.org

.
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MASS INTENT

NTTONS

SATURDAY, AUGUST 23 (Saint Rose of Lima)
5:00pm  Ed Moser

SUNDAY, AUGUST 24

(21st Sunday in Ordinary Time)

8:00am  John C. Immordino
9:00am  Maria Santissima del Romitello-Borgetto
& San Rocco
9:30am  Donald Sanchez
11:00am Carmela Moretti & Frank Todisco
12:30pm  Agustina Rojas Garcia, Ramén Isidro Nufiez,
Fredelinda Diaz, Juana Templos, José Flavio
Santos, Enrique Cevallos, Victor Cevallos, Mariano

Michala Saavedra, Franco Rivas Le6n, Luis Sinchi en su 1¢
aniversario de muerte, Maria Juana Gahuancela en su 24
aniversario de muerte, Tirso Rivera Mendoza en su 34
aniversario de muerte

3:00pm  For the People of the Parish
MONDAY, AUGUST 25
(Saint Louis & Saint Joseph Calasanz)
8:00am  Ronald Montute
12:00pm  Aurora G. Castro
TUESDAY, AUGUST 26
8:00am  For the Conversion of Persecutors
12:00pm Jaime Miranda Cruz
WEDNESDAY, AUGUST 27 (Saint Monica)
8:00am  Jeny D’Souza (1st Death Anniversary)
12:00pm Flora Jimenez
THURSDAY, AUGUST 28 (Saint Augustine)
8:00am  For the Souls in Purgatory
12:00pm  Bridget Coughlin
FRIDAY, AUGUST 29
(The Passion of Saint John the Baptist)

8:00am  Gloria & Clifford Sr. & Jr. Henry, John Braut,
Alain Labbe
12:00pm  Giraudo Family
SATURDAY, AUGUST 30
8:00am  Mildred Ciangiola
5:00pm  Holy Souls in St. Mary’s Cemetery, Flushing,
Jose Ugaz

SUNDAY, AUGUST 31
(21st Sunday in Ordinary Time)

8:00am  Lorenzo Sencion

9:30am  Miguel Carlos Fuentes

11:00am  Agnes Gil

12:30pm  Enrique Hernandez Bello, Francisca Solis,

Celestino Garcia Garcia, Antonio Garcia Pena,

Minerva Hernandez en su 4° mes de Muerte, Consuelo
Pefla Cordero en su 8° Aniversario de Muerte, Jaime
Miranda Cruz, Franco Rivas Leon, Blanca Maria Piedad
Sanchez, En celebracién por los 17 afios de Yesenia Heras

3:00pm  For the People of the Parish

Please call the office to make an appointment to speak with

Deacon Jacob to register your child for Baptism. You must
bring the Birth Certificate of the child and $100 donation.

Preparation Meeting
Tuesday-6:00pm-Institute

Baptism Ceremony
12:00pm-Main Church

September 23, 2025
October 21, 2025

November 18, 2025
December 23, 2025

September 27, 2025
October 25, 2025

November 22, 2025
December 27, 2025

Ceremonia de Bautismo
12:00pm-Iglesia Principal

Reunion de Preparacion
Martes-6:00pm-Instituto

9 de Septiembre 2025
7 de Octubre 2025

4 de Noviembre 2025
9 de Diciembre 2025

18 de Septiembre 2025
11 de Octubre 2025

8 de Noviembre 2025
18 de Diciembre 2025

UPCOMING SECOND COLLECTION

August 24, 2025— There will be a second collection after
communion for our parish maintenance. Thank you for
your generosity.

24 de Agosto, 2025- Habra una segunda colecta despues de
la  comunion para nuestro mantenimiento  parroquial.
Le agradecemos por su generosidad.

September 7, 2025— There will be a second collection
after communion for Catholic Universities. Your

generosity is greatly appreciated.
7 de septiembre, 2025- Habra una segunda colecta despues
Su

de la comunion para las Universidades Catolicas.

generosidad es muy apreciada.

MEMORIAL GIFTS THIS WEEK

The Altar Candles are being offered for
Maria Santissima del Romitello—Borgetto
& San Rocco, by Tony & Nina Carullo

WEEKLY MASS OFFERINGS

Regular Collection
This Week: $4,859 Last Year: $5,385
Second Collection
Fr. PJ’'s Mission School $3,323

2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL

We ask each family to consider making a tax-deductible
gift today. Our goal is to receive an offering from every
family, no matter the amount, so that we can reach our
goal! As of August 18, 2025, 134 donors have pledged
$59,216 from which $52,757 have been received.



FROM THE PASTOR’S HEART August 24, 2025

Dear brothers and sisters in Christ,

This twenty-first Sunday of Ordinary Time, Jesus says
to us: “Strive to enter through the narrow gate”
(Luke 18:24). At first, it sounds a bit intimidating.
Why can’t the gate just be wide, easy, and comfortable?
But Jesus knows our human hearts too well. If the gate

through it—our pride, our grudges, our stubborn|
habits, our favorite excuses—and we would never really
change.

I remember from my childhood how my friends and
I played “wheel-running” in the street. With sticks in
hand, we pushed old tires from one end of the block to the other. If the tire toppled, you had to start over. At the end of
the block stood a wooden gate that usually swung wide open. But after a storm, it sagged and only opened halfway.
To pass through, we had to squeeze in and leave behind the extra sticks and spare tires. Annoying at first—but once
inside, the real game could begin. Faith is like that. The narrow gate doesn’t block us—it frees us. We cannot carry
everything with us into God’s Kingdom. Something has to be left behind.

Now, in parish life, I see how hard this really is. People cling to the “same old way” of thinking or doing things.
Parishioners sometimes complain about how others receive the Eucharist carelessly, or about Lectors who shuftle to
the ambo and mumble through God’s Word, or about Ministers who arrive for Mass dressed as though they were
headed to a Broadway show. Others get frustrated when people talk loudly in church right after Mass, ignoring those
who want to pray in silence. Still others wonder why some never contribute financially, even though appeals are made
week after week. And yes—believe it or not—even overwatering the flowers has become a point of holy contention!

And then there are the laments about the lack of volunteers. “Father, where are the Lectors who can proclaim clearly?
Where are the Eucharistic Ministers who move with agility? Where are the Ushers who look sharp and welcome
people with a smile?” I hear these complaints often. But very seldom do I hear someone say, “Father, I'll do it. Sign me
up.” More often it’s: “Not me, Father—I'm too busy.” Meanwhile, there I am in the Sacristy, vesting for Mass, being
told there’s no Lector, no Minister, no Usher. And as much as I might try, even a priest can’t consecrate the Eucharist
and take up the collection at the same time—I only have two hands!

I also recall a woman who once told me, “Father, our parish is wonderful but too devotional, too liturgical, too
spiritual. Our neighboring parish has food nights, outings, games and entertainment! Why don’t we do that?”
So I asked her, “Would you be willing to help organize something?” Her answer: “Oh no, IFather, not me. I'm too
busy.” Then she suggested we hire a professional event planner. My next question was: “Would you help pay for that?”
You can guess the answer.

Brothers and sisters, do you see the pattern? Everyone wants a lively parish, reverent liturgies, beautiful flowers, social
gatherings, and ministries that inspire. But all of this requires people willing to walk through the narrow gate of
service, sacrifice, and commitment. Too often we hope someone else will do it—while we hold on tightly to our own
comfort.

The Letter to the Hebrews tells us: “All discipline seems painful rather than pleasant at the time, but later it yields the peacefil
Sruit of righteousness” (Hebrews 12:11). That’s the promise: the narrow gate pinches at first, but what lies on the other
side is blessing and joy. When we let go of pride and excuses, we find humility. When we step forward to serve,
we discover purpose. When we give of ourselves, we see our parish come alive.

So I ask you this week: What are you still trying to squeeze through the narrow gate with—your pride, your grudges, your
reluctance to serve, your “not me” excuses? The Lord is inviting us to let go, so that we can pass through more freely.
And once we do, we will discover the wide, joyful banquet hall of His Kingdom—already alive here in our parish, and
tulfilled one day in heaven.

With prayer and blessing,
Msgr. Cuong M. Pham



DEL CORAZON DEL PASTOR 24 de Agosto, 2025
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Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

Este domingo Jests nos dice: “Esfuércense en entrar por la
puerta angosta” (Lucas 13:24). A primera vista, suena un
poco intimidante. ;Por qué no puede ser la puerta ancha,
tacil y cémoda? Pero Jests conoce demasiado bien
nuestro corazén humano. Si la puerta fuera ancha,
querrfamos pasar con todo el equipaje: el orgullo, los
rencores, los malos habitos, las excusas favoritas...

y nunca cambiarfamos de verdad. i

Recuerdo de mi nifiez cuando mis amigos y yo
jugédbamos en la calle a las “carreras de llantas.”
Con palos en la mano empujabamos llantas viejas de un
extremo de la cuadra al otro. Si la llanta se cafa, habia que empezar de nuevo. Al final de la cuadra habfa un portén de
madera que casi siempre se abria de par en par. Pero después de una tormenta, se torcié y sélo se abria a la mitad.
Para pasar tenfamos que apretarnos y dejar atras los palos y las llantas de sobra. Molesto al principio... pero una vez
adentro, jel verdadero juego podia comenzar! Asi es la fe. La puerta angosta no nos bloquea, nos libera. No podemos
llevar todo con nosotros al Reino de Dios. Algo tenemos que dejar atras.

Y en la vida parroquial lo vemos claro. Muchos se aferran a hacer las cosas “como siempre se han hecho.” Algunos se
quejan de quienes reciben la Eucaristia sin cuidado; o de lectores que suben al ambén y leen como si fuera un periédico;
o de ministros que vienen a Misa vestidos como si fueran a una fiesta social. Otros se frustran porque después de la
Misa la gente habla fuerte en la iglesia, sin respetar a los que quieren rezar en silencio. Y hasta el riego excesivo de las
tlores se ha convertido en motivo de disputa santa.

También escucho quejas sobre la falta de voluntarios: “Padre, ¢dénde estdn los lectores que proclamen con claridad?
¢Dénde los ministros que sirvan con agilidad? ;Dénde los ujieres que reciban a la gente con alegria?” Pero pocas veces
escucho: “Padre, aqui estoy, cuente conmigo.” Mds bien se escucha: “Yo no, Padre, estoy muy ocupado.” Y ahi me tienen
a mi, en la sacristfa, vistiéndome para la Misa, y de repente me dicen: no hay lector, no hay ujier, no hay ministro.
Y aunque quisiera, el sacerdote no puede consagrar la Eucaristia y al mismo tiempo pasar la colecta. {Tengo solo dos
manos!

Recuerdo también una sefiora que me dijo: “Padre, nuestra parroquia es muy bonita, pero demasiado devocional y
espiritual. En la otra parroquia hay comidas, paseos, juegos y entretenimiento. (Por qué aqui tenemos poco?”
Yo le pregunté: “;Y estaria usted dispuesta a ayudar a organizar algo?” Su respuesta: “Ay no, Padre, yo no. Estoy muy
ocupada.” Luego sugiri6 contratar a un coordinador de eventos. Mi siguiente pregunta: “¢Y estarfa usted dispuesta a
ayudar a pagar?” Ya saben la respuesta.

Hermanos, ¢Se dan cuenta de lo que pasa? Todos queremos liturgias hermosas, flores frescas, convivios alegres,
ministerios inspiradores. Pero nada de eso sucede sin personas dispuestas a pasar por la puerta angosta del servicio, del
sacrificio, del compromiso. Muy a menudo esperamos que “otro” lo haga, mientras nosotros seguimos cémodos.

La Carta a los Hebreos nos recuerda: “A/ presente ninguna disciplina parece ser causa de gozo, sino de tristeza; pero mds tarde
produce un fruto apacible de justicia” (Hebreos 12:11). Eso es lo que promete el Sefor: la puerta angosta aprieta al
principio, pero al otro lado hay bendicién y alegria. Cuando soltamos el orgullo y las excusas, encontramos humildad.
Cuando damos un paso al frente para servir, descubrimos propésito. Cuando compartimos nuestro tiempo y talento,
vemos a nuestra parroquia cobrar vida.

Asi que les pregunto esta semana: ;Qué siguen intentando pasar por la puerta angosta—su orgullo, sus rencores, su resistencia a
servir, sus excusas de “yo no”? El Sefior nos invita a soltar, para poder entrar mas libremente. Y cuando lo hacemos,
descubrimos el gran banquete de su Reino—ya vivo aqui en nuestra parroquia, y que se cumplira un dfa en el cielo.

Con mi oracién y bendicién,

Mons. Cuong M. Pham



GROUPS AND SOCIETIES PURGATORIAL SOCIETY

We remember our deceased loved

AT OUR PARISH INSTITUTE ones by having them prayed for at

Sunday, August 24 Mass on every first Friday of the

9:30am—10:30am  Grupo de Amistad # 14 Nazareth month  (the day traditionally

. | dedicated to the Sacred Heart of
9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption | :
esus) as a meaningful way to

10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony express our love. Enrollment is $10
10:00am—12:30pm Cursillo . Guadalupe A/B per name. Those enrolled the
10:00am—1:00pm  Czech Community Lourdes A/B Purgatorial Society will be

Monday, August 25

remembered for a whole year.

7:30pm—9:00pm  Knights of Colombus Guadalupe A/B

Tuesday, August 26 Currently enrolled: Virginia Timbrook, John P. Dugan
5:30pm—7:00pm  Mariachi Practice Balcony Rooms | Jr, James Dugan, John McCann, Jr, Minerva de
6:00pm—9:00pm  Marriage Encounter Guadalupe A/B | Estevez, Rosita De Alvarez, Marilyn Wise, Noe
7:00pm—9:00pm  Practica de Coro #1 Nazareth | Villavicenzco Ilano, Mary Elwine, Elizabeth Minerva,
7:30pm—9:00pm  Clase de Guitarra Lourdes A/B | Charlotte Lechner, Rita Dunphy, & Joanne Knetge.

Thursday, August 28

10:00am—T11:30am Legion of Mary Guadalupe A/B ROSARY SOCIETY MEETINGS RESUME
Lo oenn o) de Nif Y The Rosary Society meetings will resume September 7,
el Coro. e Nifios Lourdes ’ B 2025 after the 9:30am Mass 1n the Lourdes Room. Annual
7:00pm—9:00pm  Spanish Pre-Cana Fatima

Membership is $10.00 and monthly cost for refreshments

7:00pm—10:00pm  Jornada Vigil Prayer Guadalupe A/B | is 43 00. All ladies 15 years and older are welcome!

Saturday, August 30
8:00am-2:00pm AA Meeting Guadalupe A/B
10:00am-12:00pm  Coro de Nifios Lourdes A/B FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION

5:00pm—7:00pm  Bilingual Choir Practice =~ Nazareth Spiritual writers speak of Adoration
Sunday, August 31 of the Blessed Sacrament as “the Mass \\

9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption held in contemplation.” Devotion Lo the h =
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony Eucharist will take place on Friday, B
10:00am—12:30pm  Cursillo Guadalupe A/B September 5, 2025. EXPOSIUOH and )y
10:00am—1:00pm  Czech Community Lourdes A/B | Adoration will take place right after the ‘
10:00am—4:00pm  Venta de Comida Gym 8:00am Mass and will conclude with
2:00pm—3:00pm  Grupo de Amistad #14 Fatima | Solemn Benediction before the start of the 12 Noon Mass.
JORNADA RETREAT OPPORTUNITIES RETIRO JUVENIL JORNADISTA

The Jornada weekend is a structured, Christ-centered
Diocesan retreat that challenges individuals to examine
themselves, their relationships with others and God’s
place in their lives.

La Jornada es un retiro diocesano estructurado y centrado
en Cristo que reta a los participantes a examinarse a sf
mismos, sus relaciones con los demds y el lugar de Dios en
sus vidas.

Y El fin de semana comienza el jueves por la noche y
dye el domingo por la tarde. Las charlas y actividades
esentadas por lideres laicos y religiosos, seguidas
omentos de discusiéon en grupo. Durante el fin de
a se ofrece la Santa Misa y el Sacramento de la
iliacién, y tiempo para la oracién y la reflexién.

The weekend begins on Thursday evening and concludes
Sunday afternoon. The talks and activities are presented
by lay and religious leaders, followed w
discussions. Mass and Reconciliation are offered during|:
the weekend as well as time for prayer and reflection. '

sea que su hijo(a) participe en este encuentro, por

If you would like your child to go live this enco mter : :
comuniquese con Luis Sanchez en la oficina

please speak with Luis Sanchez at the parish office\for
more information. The new Jornada year starts
September.

de vivir el retiro, invitamos a los jévenes a
par en nuestro grupo juvenil parroquial que se
etnird todos los viernes a partir de septiembre, después
del Dia del Trabajo, para que puedan conocerse mejor y
| fortalecer amistades llenas de fe.

Prior to living the retreat, we invite the yout
participate in our parish youth group that will meet ever|
Friday starting September after Labor Day to get to kno
one another and build stronger, faith-filled friendships.



TALKING TO FAMILY AND FRIENDS ABOUT INTEREST IN THE PRIESTHOOD

Maybe youre considering the priesthood and you feel
peaceful about following God’s call and applying for
seminary. But what about your family and friends? What if
they don’t understand? What if they reject your choice, or
— even worse — you?

It's true that breaking the news can sometimes be difficult.
When surveyed, over half of the priests ordained in 2010
reported some degree of parental opposition when they first
voiced an interest in priesthood.

But the good news is that by the time a man reaches
ordination, family and friends almost always “come around”
to his decision — mostly because they perceive that he is
happy and peaceful. Throughout their ministry, most priests
receive tremendous support from their families, even if mom
and dad were initially skeptical about the idea of entering
seminary.

Here are some pointers to consider when it comes time to approach your family and friends:

e Emphasize God’s call, not your decision. When you talk to people about entering seminary, emphasize that you
think this is what God is calling you to do; it’s not just an ordinary career decision. “No one takes this honor upon
himself, but only when called by God.”Heb 5:4.

e Be realistic about people’s reactions. When you announce your intentions, give family and friends plenty of time
to process what may seem like difficult news. Assure them you are not abandoning them, but pursuing your vocation.
Realize that some people will not accept this news right away — but that over time, most will.

e Don’t talk in absolutes. Don’t say, “I've decided to become a priest.” The truth is that you are years away from
possible ordination and that only about 60% of men who begin formation are actually ordained. Let people know that
you are thinking about going to seminary to continue to discern if priesthood is your vocation.

e Tell people when you are ready. It's okay to speak freely about your desire to become a priest, but most men feel
hesitant about broadcasting their intentions. You may want to wait until you've talked to the vocation director and he
indicates that you should apply to seminary. An exception is talking to a trusted person — perhaps your parish priest
— who can help during your discernment.

¢ Don’t be fearful about what others may think. Speculation about what people might think can be a major source
of stress, and can possibly prevent true discernment of God’s will for you. Remember that God never speaks through
tear!

e Don’t give in to pressure. Some people may try to dissuade you from pursuing the priesthood, thinking they are
helplng you. A particularly common reaction is for people to say, “Wait until you are older and have more life
experience.” In some cases this may be true, but not all. (There are plenty of 18 year old men who enter seminary.)
Bottom line: be careful that you prayerfully consider what God wants you to do. While you are bound to honor your
tather and mother, when you become an adult, you must make your own decisions (CCC # 2217) and follow your
conscience.

e Be prepared to accept whatever reactions you will encounter. Part of the sacrifice of any vocation is accepting
the rejections that may occur when you do something out of love for God. Remember that Our Lord suftered rejection
while following the Father’s will (and from His own disciples!). But also remember that our Lord promised that we
would receive one hundred times whatever we leave behind — plus eternal life!

The most important things to remember when talking to your friends and family about your vocational discernment
are charity and patience. Parents or friends may be distraught because of misunderstanding, and may just need a little
time. In the end, if priesthood is your vocation, the people who love you are likely to accept a life decision that leads to
your holiness and happiness.

I'm here to help as you seek to discover God's call for your life! If you have questions,
need to talk through your discernment, or want to make an appointment, please feel free
to contact me.

Fr. Chris Bethge, Vocation Director
718-827-2454 | cbethge@cathedralprep.org




1 Child- $75
2 Children- $120
3 or more children (same parents)- $160

Prayer is one of the most powerful tools we have.
It's a way for us to communicate with God and

obtain His divine intervention.
It can help sick people get well again and also
gives us the strength in our own weakness and
suffering.

1 Nifto- S75
2 Ninos- $120

To add names to our Prayer List, please contact
3 o0 mas Ninos (mismos padres)- S160

the parish office. There is no cost for enrolling

people onto this list. Currently
enrolled: Richard Colombo Jr. and Gregory
Bianco.
MASSES TO BE CELEBRATED IN THE MAIN CHRUCH VOTIVE OFFERINGS AND MEMORIALS
- : : Mass Intentions $20
Masses thlb' wgek \N’l}l be in the Mam (?hurch Purgatorial Mass with Booklet $20
due to painting of the Chapel beginning . .
, , Purgatorial Mass with Card $15
August 24th through September 1, Labor
Day. Weekday Masses will resume in the [RACSIVEIUENSN S . $100.00
Chapel starting September 2, 2025. Weekly Altar Bread and Wine: $40.00
Weekly Sanctuary Lamp: $30.00
Weekly Altar Candles: $20.00

RECTORY CLOSING
& MASS SCHEDULE

The Tree of Life: Please visit the parish office.
Gift categories include:

The parish office will be closed on Monday, Silver Leaf: $ 500.00
September 1, 2025 for Labor Day. There will Gold Leaf: $1,000.00
be only one English Mass celebrated in the Gold Rock at Base of Tree: $Q’500.00

Main

Church at 9:00am. The office will
reopen on Tuesday, September 2, 2025 at 9am
and the regular Mass schedule will resume.

PARISH REGISTRATION

We encourage all who worship with us to consider
registering to our parish. Please return this form in the
collection or drop it oft at the parish office. Your
participation will strengthen your sense of belonging in

God’s family.
Name(s):

Address: Apt

State ZIP

City
Telephone:

E-mail:

PLEASE MARK ONE:
[ ] New Registration [ ] Change of Address
PLEASE MARK ONE:

[ 71 prefer envelopes [ 1 prefer E-giving

REGISTRACION PARROQUIAL

Regustrarse permite que nuestra parroquia les pueda servir sus
necesidades espirituales. Por favor devuelva este formulario en
la colecta o déjelo en la oficina parroquial. Su participacion
Jortalecerd su fe y su sentido de pertenencia en la familia de
Dios.

Nombre(s):

Direccién:

Apt
Estado C. Postal

Ciudad:

Teléfono:

E-mail:

POR FAVOR MARCAR:
[ 7 Nueva Registracion
POR FAVOR MARCAR:
[ 7 Prefiero Sobres

[ 7 Cambio de direccion

[ J Donaciones en linea



CORONILLA CANTADA KNIGHTS OF COLUMBUS

LA DIVINA MISERICORDIA The Knights of Columbus have established a council in
Our Lady of Mount Carmel parish. We are looking
for men to join the Order. You must be a man, at
Coronillas en la Iglesia Principal | least eighteen years old and be in union with the
alas 6:30pm Catholic  Church. If you are interested go to
KofC.org/JoinUs or contact Peter Perroni at
peterperronio40@gmail.com. Thank you.

FAITH DIRECT

20 de sep;iembre E— i /—\
25d tub " .
e octubre A | FAITH D]RECT

29 de noviembre - . : R
lHS[’H'HIg srmrvgn'nrg
Estan todos invitados a la coronilla
cada mes en las fechas anunciadas
arriba. Los esperamos!

You can use Faith Direct to help sustain our mission
month after month while also helping to cut mailing
costs and reduce processing time. By signing up, you
have control over the amount and frequency you give.

Visit faith.direct/NY370 or call 866-507-8757 to sign up
NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO| today!
23-25 NEWTOWN AVENUE, ASTORIA 11102

OUR LADY OF MT. CARMEL

OCIA

The Order of Christian Initiation for Adults COCIA) is a
process designed for those seeking to become Catholic
or those looking to complete their Confirmation.

El programa de OCIA es un proceso disefado para aguellos que
deseen convertirse Catdlico o completar su confirmaciéon.

English Classes are Friday
evenings from 7:30pm -
9:00pM

Clases en Espanol son los
Domingos de 10:00am - 12:00pm.

Registrations can be found in the church
office- speak with Deacon Jacob

Registraciones estan disponibles en la oficina
parroquial. Por favor pregunte por el Diacono Jacob

Our Lady of Mount Carmel
23-25 Newtown Ave | Astoria, NY 11102
(718) 278-1834



PEREGRINAJE MARIANO DIOCESANO
WASHINGTON, DC - SABADO, 25 DE OCTUBRE, 2025

Por favor considere acompéinar a nuestro Obispo Robert Brennan, nuestro parroco Mons. Cuong Pham y los
sacerdotes de nuestra Didcesis en una Peregrinacién especial al SANTUARIO NACIONAL DE LA
INMACULADA CONCEPCION. Esta Peregrinacién de un dia es un viaje espiritual al santuario més grande del pafs
dedicado a nuestra Santisima Madre. Varios miles de fieles cat6licos de Brooklyn y Queens participardn. Habra un
Rosario multilingtiie a las 12 del mediodfa, la oportunidad de celebrar el Sacramento de la Confesién en varios idiomas,
y una Misa Solemne concelebrada a las 2:00PM. Con mas de 80 capillas y oratorios dedicados a la Virgen Santisima,
construidos por personas de todo el mundo, los peregrinos podrdn apreciar la belleza de nuestra fe y devociones
Catodlicas, y al mismo tiempo recibir gracias e indulgencias especiales.

Un autobiis comodo con asientos limitados saldrd a las 6AM desde el frente de nuestra iglesia. Llegaremos al Santuario
aproximadamente a las 11AM. EI costo total es de $60 por persona, lo cual incluye desayuno y agua. El pago puede
hacerse en efectivo o con cheque a nombre de “Our Lady of Mount Carmel.” El regreso comenzard a las 4PM, y
estaremos de vuelta alrededor de las 9PM.

Un viaje de un solo dia puede ser agotador, pero recuerde que esta es una peregrinacién espiritual en honor a
Nuestra Sefiora, y la incomodidad del viaje forma parte del sacrificio. Mons. Cuong Pham y nuestros sacerdotes
acompafaran a los peregrinos con oracién, meditaciones, musica, peliculas religiosas y actividades recreativas durante
el viaje en autobts. Esta peregrinacién estd abierta a todos, excepto a los nifios no acompanados.

El Santuario Nacional cuenta con una cafeterfa con precios modestos, sin embargo, como las instalaciones son limitadas
para una multitud tan grande, recomendamos que traigan su propio almuerzo y articulos como jugos o frutas.

Esperamos darle la bienvenida a bordo con nosotros. Que esta peregrinacién sea una ocasién més de gracia y
bendiciones para nuestra familia parroquial.

Mons. Cuong M. Pham

I 5 07V 0 )

PARA MAS INFORMACION, LLAME LA OFICINA PARROQUIAL AL 718.278.1834 O MANDE UN CORREO
ELECTRONICO A media@mountcarmelastoria.ore. POR FAVOR CORTE ESTE FORMULARIO PARA
DEJARLO EN LA OFICINA PARROQUIAL O SE LE PUEDE DAR A UN UJIER. EL ULTIMO DIA PARA
RESERVAR SU ASIENTO ES EL LUNES, 18 DE OCTUBRE.

Nombre Completo:: # of Personas

Numero de Telefono: Correo Electronico:



mailto:media@mountcarmelastoria.org
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DIOCESAN MARIAN PILGRIMAGE
WASHINGTON, DC - SATURDAY, OCTOBER 25, 2025

Please consider joining Bishop Robert Brennan, our pastor Msgr. Cuong Pham and the priests of our Diocese in a
special Pilgrimage to THE BASILICA OF THE NATIONAL SHRINE OF THE IMMACULATE CONCEPTION.
This one-day Pilgrimage is a spiritual journey to the nation’s largest Shrine dedicated to our Blessed Mother. Several
thousands of Catholic faithful from Brooklyn and Queens will be participating. There will be a multi-lingual Rosary
service at 12 Noon, an opportunity to celebrate the Sacrament of Confession in various languages, and a Solemn
Concelebrated Mass at 2:00PM. With over 80 chapels and oratories dedicated to the Blessed Mother, built by peoples
from around the world, pilgrims can appreciate the beauty of our Catholic faith and devotions and receive special
graces and indulgences at the same time.

A comfortable coach bus with seats with limited seating will leave at 6AM from the front of our church. We will arrive
at the Shrine at approximately 11AM. The entire cost is only $60 per person, and this will include a light breakfast &
water. The payment can be made by check written to “Our Lady of Mount Carmel” or by cash. Departure for the trip
home will begin at 4PM and we will be back here by about 9PM.

A one-day trip like this can be exhausting, but please keep in mind that this is a spiritual Pilgrimage to honor Our
Lady and the inconvenience of the trip itself'is part of the sacrifice. Msgr. Cuong Pham and our priests will accompany
the pilgrims with prayer, meditations, music, religious movies and fun activities during the bus trip. This Pilgrimage is
open to everyone, except unaccompanied children.

The National Shrine has a cafeteria with modest prices, however, since the facilities are limited for such a large crowd,
we recommend that each participant bring his or her own lunch and non-perishable items such as juice boxes or fruits.

We look forward to welcoming you on board with us. May this Pilgrimage be another occasion of grace and blessings
to our parish family.

Msgr. Cuong M. Pham

--------------- - = = = =-TEAROFF - - = = = = oemm o = o o o o

FOR MORE INFORMATION CALL THE PARISH OFFICE AT 718-278-1834 OR SEND AN EMAIL TO:
media@mountcarmelastoria.org. PLEASE DETACH AND DROP OFF THIS SLIP AT THE OFFICE OR HAND
IT TO ANY USHER. THE DEADLINE TO RESERVE A SEAT IS MONDAY, OCTOBER 18TH.

Full Name: # of People

Phone Number: Email:
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